Ἰσοκράτους, Πανηγυρικὸς 50-52
Στον  «Πανηγυρικός»   λόγο του  ο Ισοκράτη τονίζει τα επιτεύγματα της  Αθήνας και την συμβολή της στην αντιμετώπιση των εχθρών της Ελλάδας. 

Τοσοῦτον δ' ἀπολέλοιπεν ἡ πόλις ἡμῶν περὶ τὸ φρονεῖν καὶ λέγειν τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, ὥσθ' οἱ ταύτης μαθηταὶ τῶν ἄλλων διδάσκαλοι γεγόνασιν, καὶ τὸ τῶν Ἑλλήνων ὄνομα πεποίηκεν μηκέτι τοῦ γένους, ἀλλὰ τῆς διανοίας δοκεῖν εἶναι, καὶ μᾶλλον Ἕλληνας καλεῖσθαι τοὺς τῆς παιδεύσεως τῆς ἡμετέρας ἢ τοὺς τῆς κοινῆς φύσεως μετέχοντας. Ἵνα δὲ μὴ δοκῶ περὶ τὰ μέρη διατρίβειν ὑπὲρ ὅλων τῶν πραγμάτων ὑποθέμενος, μηδ' ἐκ τούτων ἐγκωμιάζειν τὴν πόλιν ἀπορῶν τὰ πρὸς τὸν πόλεμον αὐτὴν ἐπαινεῖν, ταῦτα μὲν εἰρήσθω μοι πρὸς τοὺς ἐπὶ τοῖς τοιούτοις φιλοτιμουμένους· ἡγοῦμαι δὲ τοῖς προγόνοις ἡμῶν οὐχ ἧττον ἐκ τῶν κινδύνων τιμᾶσθαι προσήκειν ἢ τῶν ἄλλων εὐεργεσιῶν. Οὐ γὰρ μικροὺς οὐδ' ὀλίγους οὐδ' ἀφανεῖς ἀγῶνας ὑπέμειναν, ἀλλὰ πολλοὺς καὶ δεινοὺς καὶ μεγάλους, τοὺς μὲν ὑπὲρ τῆς αὑτῶν χώρας, τοὺς δ' ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων ἐλευθερίας· ἅπαντα γὰρ τὸν χρόνον διετέλεσαν κοινὴν τὴν πόλιν παρέχοντες καὶ τοῖς ἀδικουμένοις ἀεὶ τῶν Ἑλλήνων ἐπαμύνουσαν. 
κατανόηση –ερμηνεία  : 
1. α. Γιατί η Αθήνα  ξεχωρίζει ανάμεσα στις ελληνικές  πόλεις. (μονάδες 5) 
β.  Ποιο περιεχόμενο δίνει ο Ισοκράτης στον όρο «Ἕλλην». (μονάδες 5) 
2. Να μεταφράσετε το απόσπασμα «ἡγοῦμαι δὲ τοῖς προγόνοις ἡμῶν… τῶν Ἑλλήνων ἐπαμύνουσαν.» (μονάδες 10) .
Γραμματικές ασκήσεις 
1. Ἵνα δὲ μὴ δοκῶ περὶ τὰ μέρη διατρίβειν ὑπὲρ ὅλων τῶν πραγμάτων ὑποθέμενος, μηδ' ἐκ τούτων ἐγκωμιάζειν τὴν πόλιν ἀπορῶν τὰ πρὸς τὸν πόλεμον αὐτὴν ἐπαινεῖν, ταῦτα μὲν εἰρήσθω μοι πρὸς τοὺς ἐπὶ τοῖς τοιούτοις φιλοτιμουμένους· ἡγοῦμαι δὲ τοῖς προγόνοις ἡμῶν οὐχ ἧττον ἐκ τῶν κινδύνων τιμᾶσθαι προσήκειν ἢ τῶν ἄλλων εὐεργεσιῶν. 
Από το παραπάνω απόσπασμα :
α) Να αναγνωρίστε τον τύπο που βρίσκεται στην προστακτική και να τον μεταφέρετε στο γ ενικό πρόσωπο της οριστικής στον χρόνο που βρίσκεται.  (μονάδα 1) 
β) ὑποθέμενος :  γ πληθυντικό πρόσωπο του ίδιου χρόνου στην ευκτική  (μονάδα 1) 
γ) Να εντοπίσετε  το επίρρημα που βρίσκεται στο συγκριτικό βαθμό και να το μεταφέρετε  στον θετικό και στον υπερθετικό βαθμό. ( μονάδες 1) 
δ) Να εντοπίσετε τα τριτόκλιτα ουσιαστικά και να τα μεταφέρετε στον αντίθετο αριθμό. (μονάδες 1,5) 
2. Τοσοῦτον δ' ἀπολέλοιπεν ἡ πόλις ἡμῶν περὶ τὸ φρονεῖν καὶ λέγειν τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, ὥσθ' οἱ ταύτης μαθηταὶ τῶν ἄλλων διδάσκαλοι γεγόνασιν, καὶ τὸ τῶν Ἑλλήνων ὄνομα πεποίηκεν μηκέτι τοῦ γένους, ἀλλὰ τῆς διανοίας δοκεῖν εἶναι, καὶ μᾶλλον Ἕλληνας καλεῖσθαι τοὺς τῆς παιδεύσεως τῆς ἡμετέρας ἢ τοὺς τῆς κοινῆς φύσεως μετέχοντας
α) ἀπολέλοιπεν : Να  μεταφέρετε τον τύπο στον  β πληθυντικού του αορίστου β στην υποτακτική. (μονάδα 1) 
β) Να εντοπίσετε  τα απαρέμφατα και να τα μεταφέρετε στο β ενικό πρόσωπο του μέλλοντα στην οριστική έγκλιση . (μονάδες 3) 
γ) Να εντοπίσετε τις αντωνυμίες και να αναγνωρίσετε το είδος τους. Να μεταφέρετε τις αντωνυμίες στον αντίθετο αριθμό. 

Συντακτικές  παρατηρήσεις 
1. Να αναγνωρίσετε τις δευτερεύουσες επιρρηματικές προτάσεις και να προσδιορίσετε τη συντακτική τους λειτουργία . (μονάδες 4) 
Οὐ γὰρ μικροὺς οὐδ' ὀλίγους οὐδ' ἀφανεῖς ἀγῶνας ὑπέμειναν, ἀλλὰ πολλοὺς καὶ δεινοὺς καὶ μεγάλους, τοὺς μὲν ὑπὲρ τῆς αὑτῶν χώρας, τοὺς δ' ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων ἐλευθερίας· ἅπαντα γὰρ τὸν χρόνον διετέλεσαν κοινὴν τὴν πόλιν παρέχοντες καὶ τοῖς ἀδικουμένοις ἀεὶ τῶν Ἑλλήνων ἐπαμύνουσαν.

2. Από το παραπάνω απόσπασμα
α) Να εντοπίσετε τη μετοχή προσδιορίσετε το είδος της . (μονάδα 2)
β) Να αναγνωρίσετε τους ετερόπτωτους  ονοματικούς προσδιορισμούς (μονάδες 2) 

3. καὶ μᾶλλον Ἕλληνας καλεῖσθαι τοὺς τῆς παιδεύσεως τῆς ἡμετέρας ἢ τοὺς τῆς κοινῆς φύσεως μετέχοντας. 
Να  προσδιορίσετε τη συντακτική θέση των λέξεων : Ἕλληνας, τῆς φύσεως. (μονάδες 2)  





Για να μη φαίνωμαι όμως πως χάνω τον καιρό μου με μεμονωμένα γεγονότα, ενώ ανακοίνωσα ότι θα μιλήσω για τη γενική κατάσταση, και ότι εγκωμιάζω την πόλη με βάση τα σημεία αυτά, επειδή δεν μπορώ να την επαινέσω για τα πολεμικά της κατορθώματα, ας έχω πει αυτά για εκείνους που ικανοποιούν τη φιλοτιμία τους με τέτοια θέματα, νομίζω όμως πως οι πρόγονοί μας εξαιτίας της πολεμικής τους δράσεως είναι άξιοι ίσης τουλάχιστον τιμής με την τιμή που τους ταιριάζει για τις άλλες ευεργεσίες τους. [52] Γιατί δεν έκαμαν αγώνες ούτε μικρούς ούτε ολίγους ούτε ασήμαντους, αλλά πολλούς και φοβερούς και μεγάλους, άλλους για τη δική τους χώρα και άλλους για την ελευθερία των άλλων· διότι ανέκαθεν παρείχαν κοινή την πόλη και βοηθό στους Έλληνες που αδικούνταν κάθε φορά. 
